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Ф. ТюТчев

ПРОБЛеСК

слыхал ли в сумраке глубоком
воздушной арфы легкий звон,
когда полуночь, ненароком,
дремавших струн встревожит сон?..

То потрясающие звуки,
То замирающие вдруг…
как бы последний ропот муки,
в них отозвавшися, потух!

дыханье каждое Зефира
взрывает скорбь в ее струнах…
Ты скажешь: ангельская лира
Грустит, в пыли, по небесах!

о, как тогда с земного круга
душой к бессмертному летим!
минувшее, как призрак друга,
Прижать к груди своей хотим.

как верим верою живою,
как сердцу радостно, светло!
как бы эфирною струею
По жилам небо протекло!

Но ах, не нам его судили;
мы в небе скоро устаем, —
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и не дано ничтожной пыли
дышать божественным огнем.

едва усилием минутным
Прервем на час волшебный сон,
и взором трепетным и смутным,
Привстав, окинем небосклон, —

и отягченною главою,
одним лучом ослеплены,
вновь упадаем не к покою,
Но в утомительные сны.

<Не позднее осени 1825 г.>

вечеР

как тихо веет над долиной
далекий колокольный звон,
как шорох стаи журавлиной, —
и в шуме листьев замер он.

как море вешнее в разливе,
светлея, не колыхнет день, —
и торопливей, молчаливей
ложится по долине тень.

<Конец 20-х гг.>

веСеННЯЯ ГРОЗА

люблю грозу в начале мая,
когда весенний, первый гром,
как бы резвяся и играя,
Грохочет в небе голубом.
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Гремят раскаты молодые,
вот дождик брызнул, пыль летит,
Повисли перлы дождевые,
и солнце нити золотит.

с горы бежит поток проворный,
в лесу не молкнет птичий гам,
и гам лесной, и шум нагорный —
все вторит весело громам.

Ты скажешь: ветреная Геба,
кормя Зевесова орла,
Громокипящий кубок с неба,
смеясь, на землю пролила.

<Не позднее весны 1828 г.; начало 50-х гг.>

МОГИЛА НАПОЛеОНА

душой весны природа ожила,
и блещет все в торжественном покое:
лазурь небес, и море голубое,
и дивная гробница, и скала!

древа кругом покрылись новым цветом,
и тени их, средь общей тишины,
Чуть зыблются дыханием волны
На мраморе, весною разогретом…

давно ль умолк Перун его побед,
и гул от них стоит доселе в мире.
………………………………………
………………………………………
и ум людей великой тенью полн,
а тень его, одна, на бреге диком,
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Чужда всему, внимает шуму волн
и тешится морских пернатых криком.

<Не позднее 1828 г.; начало 50-х гг.>

CACHE-CACHE 1

вот арфа ее в обычайном углу,
Гвоздики и розы стоят у окна,
Полуденный луч задремал на полу:
Условное время! Но где же она?

о, кто мне поможет шалунью сыскать,
Где, где приютилась сильфида моя?
волшебную близость, как бы благодать,
разлитую в воздухе, чувствую я.

Гвоздики недаром лукаво глядят,
Недаром, о розы, на ваших листах
Жарчее румянец, свежей аромат:
Я понял, кто скрылся, зарылся в цветах!

Не арфы ль твоей мне послышался звон?
в струнах ли мечтаешь укрыться златых?
металл содрогнулся, тобой оживлен,
и сладостный трепет еще не затих.

как пляшут пылинки в полдневных лучах,
как искры живые в родимом огне!
видал я сей пламень в знакомых очах,
его упоенье известно и мне.

влетел мотылек, и с цветка на другой,
Притворно-беспечный, он начал порхать.

1 игра в прятки (фр.).
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о, полно кружиться, мой гость дорогой!
могу ли, воздушный, тебя не узнать?

<Не позднее 1828 г.>

БеССОННИЦА

Часов однообразный бой,
Томительная ночи повесть!
Язык для всех равно чужой
и внятный каждому, как совесть!

кто без тоски внимал из нас,
среди всемирного молчанья,
Глухие времени стенанья,
Пророчески-прощальный глас?

Нам мнится: мир осиротелый
Неотразимый рок настиг —
и мы, в борьбе, природой целой
Покинуты на нас самих;

и наша жизнь стоит пред нами,
как призрак на краю земли,
и с нашим веком и друзьями
Бледнеет в сумрачной дали;

и новое, младое племя
меж тем на солнце расцвело,
а нас, друзья, и наше время
давно забвеньем занесло!

лишь изредка, обряд печальный
свершая в полуночный час,
металла голос погребальный
Порой оплакивает нас!

<Не позднее 1829 г.>
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СТРАННИК

Угоден Зевсу бедный странник,
Над ним святой его покров!..
домашних очагов изгнанник,
он гостем стал благих богов!..

сей дивный мир, их рук созданье,
с разнообразием своим,
лежит развитый перед ним
в утеху, пользу, назиданье…

Чрез веси, грады и поля,
светлея, стелется дорога, —
ему отверста вся земля,
он видит все и славит Бога!..

<1830>

ЦИЦеРОН

оратор римский говорил
средь бурь гражданских и тревоги:
«Я поздно встал — и на дороге
Застигнут ночью рима был!»
Так!.. но, прощаясь с римской славой,
с капитолийской высоты
во всем величье видел ты
Закат звезды ее кровавый!..

счастлив, кто посетил сей мир
в его минуты роковые!
его призвали всеблагие
как собеседника на пир.
он их высоких зрелищ зритель,
он в их совет допущен был —
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и заживо, как небожитель,
из чаши их бессмертье пил!

<Не позднее 1830 г.>

SILENTIUM! 1

молчи, скрывайся и таи
и чувства и мечты свои —
Пускай в душевной глубине
встают и заходят оне
Безмолвно, как звезды в ночи, —
любуйся ими — и молчи.

как сердцу высказать себя?
другому как понять тебя?
Поймет ли он, чем ты живешь?
мысль изреченная есть ложь.
взрывая, возмутишь ключи, —
Питайся ими — и молчи.

лишь жить в себе самом умей —
есть целый мир в душе твоей
Таинственно-волшебных дум;
их оглушит наружный шум,
дневные разгонят лучи, —
внимай их пенью — и молчи!..

<Не позднее 1830 г.>

СОН НА МОРе

и море и буря качали наш челн;
Я, сонный, был предан всей прихоти волн.
две беспредельности были во мне,

1 молчание! (Лат.)



Горю Поэзии огнем…    

12

и мной своевольно играли оне.
вкруг меня, как кимвалы, звучали скалы,
окликалися ветры и пели валы.
Я в хаосе звуков лежал оглушен,
Но над хаосом звуков носился мой сон.
Болезненно-яркий, волшебно-немой,
он веял легко над гремящею тьмой.
в лучах огневицы развил он свой мир —
Земля зеленела, светился эфир,
сады-лавиринфы, чертоги, столпы,
и сонмы кипели безмолвной толпы.
Я много узнал мне неведомых лиц,
Зрел тварей волшебных, таинственных птиц,
По высям творенья, как Бог, я шагал,
и мир подо мною недвижный сиял…
Но все грезы насквозь, как волшебника вой,
мне слышался грохот пучины морской,
и в тихую область видений и снов
врывалася пена ревущих валов.

<1833>

* * *
Поток сгустился и тускнеет,
и прячется под твердым льдом,
и гаснет цвет, и звук немеет
в оцепененье ледяном, —
лишь жизнь бессмертную ключа
сковать всесильный хлад не может:
она все льется — и, журча,
молчанье мертвое тревожит.

Так и в груди осиротелой,
Убитой хладом бытия,
Не льется юности веселой,
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Не блещет резвая струя, —
Но подо льдистою корой
еще есть жизнь, еще есть ропот —
и внятно слышится порой
ключа таинственного шепот.

<Начало 30-х гг.>

ОСеННИЙ вечеР

есть в светлости осенних вечеров
Умильная, таинственная прелесть:
Зловещий блеск и пестрота дерев,
Багряных листьев томный, легкий шелест,
Туманная и тихая лазурь
Над грустно-сиротеющей землею,
и, как предчувствие сходящих бурь,
Порывистый, холодный ветр порою,
Ущерб, изнеможенье — и на всем
Та кроткая улыбка увяданья,
Что в существе разумном мы зовем
Божественной стыдливостью страданья.

1830

* * *

душа моя, Элизиум теней,
Теней безмолвных, светлых и прекрасных,
Ни помыслам годины буйной сей,
Ни радостям, ни горю не причастных, —

душа моя, Элизиум теней,
Что общего меж жизнью и тобою!
меж вами, призраки минувших, лучших дней,
и сей бесчувственной толпою?..

<Начало 30-х гг.>
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* * *
как сладко дремлет сад темно-зеленый,
объятый негой ночи голубой,
сквозь яблони, цветами убеленной,
как сладко светит месяц золотой!..

Таинственно, как в первый день созданья,
в бездонном небе звездный сонм горит,
музыки дальной слышны восклицанья,
соседний ключ слышнее говорит…

На мир дневной спустилася завеса;
изнемогло движенье, труд уснул…
Над спящим градом, как в вершинах леса,
Проснулся чудный, еженочный гул…

откуда он, сей гул непостижимый?..
иль смертных дум, освобожденных сном,
мир бестелесный, слышный, но незримый,
Теперь роится в хаосе ночном?..

<1835>

* * *
Зима недаром злится,
Прошла ее пора —
весна в окно стучится
и гонит со двора.

и все засуетилось,
все нудит Зиму вон —
и жаворонки в небе
Уж подняли трезвон.

Зима еще хлопочет
и на весну ворчит.
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Та ей в глаза хохочет
и пуще лишь шумит…

взбесилась ведьма злая
и, снегу захватя,
Пустила, убегая,
в прекрасное дитя…

весне и горя мало:
Умылася в снегу
и лишь румяней стала
Наперекор врагу.

<Не позднее апреля 1836 г.>

* * *
Не то, что мните вы, природа:
Не слепок, не бездушный лик —
в ней есть душа, в ней есть свобода,
в ней есть любовь, в ней есть язык…

…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
…………………………………………………………………

вы зрите лист и цвет на древе:
иль их садовник приклеил?
иль зреет плод в родимом чреве
игрою внешних, чуждых сил?..

…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
…………………………………………………………………



Горю Поэзии огнем…    

16

они не видят и не слышат,
Живут в сем мире, как впотьмах,
для них и солнцы, знать, не дышат
и жизни нет в морских волнах.

лучи к ним в душу не сходили,
весна в груди их не цвела,
При них леса не говорили
и ночь в звездах нема была!

и языками неземными,
волнуя реки и леса,
в ночи не совещалась с ними
в беседе дружеской гроза!

Не их вина: пойми, коль может,
органа жизнь глухонемой!
Увы, души в нем не встревожит
и голос матери самой!

<Не позднее апреля 1836 г.>

* * *
люблю глаза твои, мой друг,
с игрой их пламенно-чудесной,
когда их приподымешь вдруг
и, словно молнией небесной,
окинешь бегло целый круг…

Но есть сильней очарованья.
Глаза, потупленные ниц
в минуты страстного лобзанья,
и сквозь опущенных ресниц
Угрюмый, тусклый огнь желанья.

<Не позднее апреля 1836 г.>
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* * *
и чувства нет в твоих очах,
и правды нет в твоих речах,
и нет души в тебе.

мужайся, сердце, до конца:
и нет в творении Творца!
и смысла нет в мольбе!

<Не позднее апреля 1836 г.>

29-ое ЯНвАРЯ 1837

из чьей руки свинец смертельный
Поэту сердце растерзал?
кто сей божественный фиал
разрушил, как сосуд скудельный?
Будь прав или виновен он
Пред нашей правдою земною,
Навек он высшею рукою
в «цареубийцы» заклеймен.

Но ты, в безвременную тьму
вдруг поглощенная со света,
мир, мир тебе, о тень поэта,
мир светлый праху твоему!..
Назло людскому суесловью
велик и свят был жребий твой!..
Ты был богов орган живой,
Но с кровью в жилах… знойной кровью.

и сею кровью благородной
Ты жажду чести утолил —
и осененный опочил
Хоругвью горести народной.
вражду твою пусть Тот рассудит,
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кто слышит пролитую кровь…
Тебя ж, как первую любовь,
россии сердце не забудет!..

<Май — июль 1837 г.>

1-Ое ДеКАБРЯ 1837

Так здесь-то суждено нам было
сказать последнее прости…
Прости всему, чем сердце жило,

Что, жизнь твою убив, ее испепелило
в твоей измученной груди!..

Прости… Чрез много, много лет
Ты будешь помнить с содроганьем

сей край, сей брег с его полуденным сияньем,
Где вечный блеск и долгий цвет,
Где поздних, бледных роз дыханьем
декабрьский воздух разогрет.

<Декабрь 1837 г.>

ЛеБеДЬ

Пускай орел за облаками
встречает молнии полет
и неподвижными очами
в себя впивает солнца свет.

Но нет завиднее удела,
о лебедь чистый, твоего —
и чистой, как ты сам, одело
Тебя стихией божество.

она, между двойною бездной,
лелеет твой всезрящий сон —



   Ф. Тютчев

19

и полной славой тверди звездной
Ты отовсюду окружен.

<Конец 20-х гг.>

* * *
с какою негою, с какой тоской влюбленный
Твой взор, твой страстный взор  
 изнемогал на нем!
Бессмысленно-нема… нема, как опаленный

Небесной молнии огнем!

вдруг от избытка чувств, от полноты сердечной,
вся трепет, вся в слезах, ты повергалась ниц…
Но скоро добрый сон, младенчески беспечный,

сходил на шелк твоих ресниц —

и на руки к нему глава твоя склонялась,
и, матери нежней, тебя лелеял он…
стон замирал в устах… дыханье уравнялось —

и тих и сладок был твой сон.

а днесь… о, если бы тогда тебе приснилось,
Что будущность для нас обоих берегла…
как уязвленная, ты б с воплем пробудилась,

иль в сон иной бы перешла.

<Конец 1837 г.>

* * *
Не верь, не верь поэту, дева;
его своим ты не зови —
и пуще пламенного гнева
страшись поэтовой любви!

его ты сердца не усвоишь
своей младенческой душой;
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огня палящего не скроешь
Под легкой девственной фатой.

Поэт всесилен, как стихия,
Не властен лишь в себе самом;
Невольно кудри молодые
он обожжет своим венцом.

вотще поносит или хвалит
его бессмысленный народ…
он не змиею сердце жалит,
Но, как пчела, его сосет.

Твоей святыни не нарушит
Поэта чистая рука,
Но ненароком жизнь задушит
иль унесет за облака.

<Не позднее начала 1839 г.>

ДеНЬ И НОчЬ

На мир таинственный духов,
Над этой бездной безымянной,
Покров наброшен златотканый
высокой волею богов.
день — сей блистательный покров —
день, земнородных оживленье,
души болящей исцеленье,
друг человеков и богов!
Но меркнет день — настала ночь;
Пришла — и с мира рокового
Ткань благодатную покрова,
сорвав, отбрасывает прочь…
и бездна нам обнажена
с своими страхами и мглами,
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и нет преград меж ей и нами —
вот отчего нам ночь страшна!

<Не позднее начала 1839 г.>

* * *
еще томлюсь тоской желаний,
еще стремлюсь к тебе душой —
и в сумраке воспоминаний
еще ловлю я образ твой…
Твой милый образ, незабвенный,
он предо мной везде, всегда,
Недостижимый, неизменный,
как ночью на небе звезда…

1848

* * *
когда в кругу убийственных забот
Нам все мерзит — и жизнь, как камней груда,
лежит на нас, — вдруг, знает Бог откуда,
Нам на душу отрадное дохнет,
минувшим нас обвеет и обнимет
и страшный груз минутно приподнимет.

Так иногда, осеннею порой,
когда поля уж пусты, рощи голы,
Бледнее небо, пасмурнее долы,
вдруг ветр подует, теплый и сырой,
опавший лист погонит пред собою
и душу нам обдаст как бы весною…

22 октября 1849 г.

ПОЭЗИЯ

среди громов, среди огней,
среди клокочущих страстей,
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в стихийном, пламенном раздоре,
она с небес слетает к нам —
Небесная к земным сынам,
с лазурной ясностью во взоре —
и на бунтующее море
льет примирительный елей.

<Не позднее начала 1850 г.>

* * *
кончен пир, умолкли хоры,
опорожнены амфоры,
опрокинуты корзины,
Не допиты в кубках вины,
На главах венки измяты, —
лишь курятся ароматы
в опустевшей светлой зале…
кончив пир, мы поздно встали —
Звезды на небе сияли,
Ночь достигла половины…

как над беспокойным градом,
Над дворцами, над домами,
Шумным уличным движеньем
с тускло-рдяным освещеньем
и бессонными толпами, —
как над этим дольным чадом,
в горнем выспреннем пределе
Звезды чистые горели,
отвечая смертным взглядам
Непорочными лучами…

<Не позднее начала 1850 г.>

* * *
Не рассуждай, не хлопочи!..
Безумство ищет, глупость судит;
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дневные раны сном лечи,
а завтра быть чему, то будет.

Живя, умей все пережить:
Печаль, и радость, и тревогу.
Чего желать? о чем тужить?
день пережит — и слава Богу!

<Июль 1850 г.>

ДвА ГОЛОСА

1

мужайтесь, о други, боритесь прилежно,
Хоть бой и неравен, борьба безнадежна!
Над вами светила молчат в вышине,
Под вами могилы — молчат и оне.

Пусть в горнем олимпе блаженствуют боги:
Бессмертье их чуждо труда и тревоги;
Тревога и труд лишь для смертных сердец…
для них нет победы, для них есть конец.

2

мужайтесь, боритесь, о храбрые други,
как бой ни жесток, ни упорна борьба!
Над вами безмолвные звездные круги,
Под вами немые, глухие гроба.

Пускай олимпийцы завистливым оком
Глядят на борьбу непреклонных сердец.
кто, ратуя, пал, побежденный лишь роком,
Тот вырвал из рук их победный венец.

<1850>
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* * *
смотри, как на речном просторе,
По склону вновь оживших вод,
во всеобъемлющее море
За льдиной льдина вслед плывет.

На солнце ль радужно блистая,
иль ночью в поздней темноте,
Но все, неизбежимо тая,
они плывут к одной мете.

все вместе — малые, большие,
Утратив прежний образ свой,
все — безразличны, как стихия, —
сольются с бездной роковой!..

о, нашей мысли обольщенье,
Ты, человеческое Я,
Не таково ль твое значенье,
Не такова ль судьба твоя?

<Не позднее весны 1851 г.>

БЛИЗНеЦЫ

есть близнецы — для земнородных
два божества, — то смерть и сон,
как брат с сестрою дивно сходных —
она угрюмей, кротче он…

Но есть других два близнеца —
и в мире нет четы прекрасней,
и обаянья нет ужасней,
ей предающего сердца…

союз их кровный, не случайный,
и только в роковые дни
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своей неразрешимой тайной
обворожают нас они.

и кто в избытке ощущений,
когда кипит и стынет кровь,
Не ведал ваших искушений —
самоубийство и любовь!

<Не позднее начала 1852 г.>

* * *
Я очи знал, — о, эти очи!
как я любил их, — знает Бог!
от их волшебной, страстной ночи
Я душу оторвать не мог.

в непостижимом этом взоре,
Жизнь обнажающем до дна,
Такое слышалося горе,
Такая страсти глубина!

дышал он грустный, углубленный
в тени ресниц ее густой,
как наслажденье, утомленный
и, как страданье, роковой.

и в эти чудные мгновенья
Ни разу мне не довелось
с ним повстречаться без волненья
и любоваться им без слез.

<Не позднее начала 1852 г.>

* * *
Не говори: меня он, как и прежде, любит,
мной, как и прежде, дорожит…
о нет! он жизнь мою бесчеловечно губит,
Хоть, вижу, нож в руке его дрожит.
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То в гневе, то в слезах, тоскуя, негодуя,
Увлечена, в душе уязвлена,
Я стражду, не живу… им, им одним живу я —
Но эта жизнь!.. о, как горька она!

он мерит воздух мне так бережно и скудно…
Не мерят так и лютому врагу…
ох, я дышу еще болезненно и трудно,
могу дышать, но жить уж не могу.

<1851 или начало 1852 г.>

* * *
о, не тревожь меня укорой справедливой!
Поверь, из нас из двух завидней часть твоя:
Ты любишь искренно и пламенно, а я —
Я на тебя гляжу с досадою ревнивой.

и, жалкий чародей, перед волшебным миром,
мной созданным самим, без веры я стою —
и самого себя, краснея, сознаю
Живой души твоей безжизненным кумиром.

<1851 или начало 1852 г.>

* * *
Чему молилась ты с любовью,
Что, как святыню, берегла,
судьба людскому суесловью
На поруганье предала.

Толпа вошла, толпа вломилась
в святилище души твоей,
и ты невольно постыдилась
и тайн и жертв, доступных ей.
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ах, если бы живые крылья
души, парящей над толпой,
ее спасали от насилья
Бессмертной пошлости людской!

<1851 или начало 1852 г.>

* * *
о, как убийственно мы любим,
как в буйной слепоте страстей
мы то всего вернее губим,
Что сердцу нашему милей!

давно ль, гордясь своей победой,
Ты говорил: она моя…
Год не прошел — спроси и сведай,
Что уцелело от нея?

куда ланит девались розы,
Улыбка уст и блеск очей?
все опалили, выжгли слезы
Горючей влагою своей.

Ты помнишь ли, при вашей встрече,
При первой встрече роковой,
ее волшебный взор, и речи,
и смех младенчески живой?

и что ж теперь? и где все это?
и долговечен ли был сон?
Увы, как северное лето,
Был мимолетным гостем он!

судьбы ужасным приговором
Твоя любовь для ней была,



Горю Поэзии огнем…    

28

и незаслуженным позором
На жизнь ее она легла!

Жизнь отреченья, жизнь страданья!
в ее душевной глубине
ей оставались вспоминанья…
Но изменили и оне.

и на земле ей дико стало,
очарование ушло…
Толпа, нахлынув, в грязь втоптала
То, что в душе ее цвело.

и что ж от долгого мученья,
как пепл, сберечь ей удалось?
Боль, злую боль ожесточенья,
Боль без отрады и без слез!

о, как убийственно мы любим!
как в буйной слепоте страстей
мы то всего вернее губим,
Что сердцу нашему милей!..

<Первая половина 1851 г.>

* * *

Не знаю я, коснется ль благодать
моей души болезненно-греховной,
Удастся ль ей воскреснуть и восстать,

Пройдет ли обморок духовный?

Но если бы душа могла
Здесь, на земле, найти успокоенье,

мне благодатью ты б была —
Ты, ты, мое земное провиденье!..

<Апрель 1851 г.>
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ПеРвЫЙ ЛИСТ

лист зеленеет молодой.
смотри, как листьем молодым
стоят обвеяны березы,
воздушной зеленью сквозной,
Полупрозрачною, как дым…

давно им грезилось весной,
весной и летом золотым, —
и вот живые эти грезы,
Под первым небом голубым,
Пробились вдруг на свет дневной…

о, первых листьев красота,
омытых в солнечных лучах,
с новорожденною их тенью!
и слышно нам по их движенью,
Что в этих тысячах и тьмах
Не встретишь мертвого листа.

Май 1851 г.

НАШ веК

Не плоть, а дух растлился в наши дни,
и человек отчаянно тоскует…
он к свету рвется из ночной тени
и, свет обретши, ропщет и бунтует.

Безверием палим и иссушен,
Невыносимое он днесь выносит…
и сознает свою погибель он,
и жаждет веры — но о ней не просит…

Не скажет ввек, с молитвой и слезой,
как ни скорбит перед замкнутой дверью:
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«впусти меня! — Я верю, Боже мой!
Приди на помощь моему неверью!..» 1

10 июня 1851 г.

* * *
Не раз ты слышала признанье:
«Не стою я любви твоей».
Пускай мое она созданье —
Но как я беден перед ней…

Перед любовию твоею
мне больно вспомнить о себе —
стою, молчу, благоговею
и поклоняюся тебе…

когда, порой, так умиленно,
с такою верой и мольбой
Невольно клонишь ты колено
Пред колыбелью дорогой,

Где спит она — твое рожденье —
Твой безымянный херувим, —
Пойми ж и ты мое смиренье
Пред сердцем любящим твоим.

<1851>

вОЛНА И ДУМА

дума за думой, волна за волной —
два проявленья стихии одной:
в сердце ли тесном, в безбрежном ли море,

1 «впусти меня! — Я верю, Боже мой!..» — перефразировка еван-
гельского изречения.
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Здесь — в заключении, там — на просторе, —
Тот же все вечный прибой и отбой,
Тот же все призрак тревожно-пустой.

14 июля 1851 г.

* * *
Не остывшая от зною,
Ночь июльская блистала…
и над тусклою землею
Небо, полное грозою,
все в зарницах трепетало…

словно тяжкие ресницы
Подымались над землею,
и сквозь беглые зарницы
Чьи-то грозные зеницы
Загоралися порою…

14 июля 1851 г.

* * *
в разлуке есть высокое значенье:
как ни люби, хоть день один, хоть век,
любовь есть сон, а сон — одно мгновенье,
и рано ль, поздно ль пробужденье,
а должен наконец проснуться человек…

6 августа 1851 г.

* * *
день вечереет, ночь близка,
длинней с горы ложится тень,
На небе гаснут облака…
Уж поздно. вечереет день.

Но мне не страшен мрак ночной,
Не жаль скудеющего дня, —
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лишь ты, волшебный призрак мой,
лишь ты не покидай меня!..

крылом своим меня одень,
волненья сердца утиши,
и благодатна будет тень
для очарованной души.

кто ты? откуда? как решить,
Небесный ты или земной?
воздушный житель, может быть, —
Но с страстной женскою душой.

1 ноября 1851 г.

* * *

как весел грохот летних бурь,
когда, взметая прах летучий,
Гроза, нахлынувшая тучей,
смутит небесную лазурь
и опрометчиво-безумно
вдруг на дубраву набежит,
и вся дубрава задрожит
Широколиственно и шумно!..

как под незримою пятой,
лесные гнутся исполины;
Тревожно ропщут их вершины,
как совещаясь меж собой, —
и сквозь внезапную тревогу
Немолчно слышен птичий свист,
и кой-где первый желтый лист,
крутясь, слетает на дорогу…

1851
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